פרשת מסעי

נוֹדֽעוּ:
֒אוֹתוֹת ֱאֹלהֵינוּ ׀ ֵמעוֹלָם ָ
וּחֽקּוּ ְב ִמכְתַּ ב ֵאל ׀ דָּ ת וָדִ ין הוֹדִ יעוּ:
֒ה ַ
ַ֒ר ֲחבַת בִּינַת מוֹצָא וּ ַמסָּע ׀ סוֹד ַל ְמּבִינִים יַבִּיעוּ:
שׁמָ ֽעוּ:
שׁר נ ִ ְ
ִ֒נתְ כְּנוּ סִבּוֹת בָּם ׀ ֵמ ֲא ֶ
נוֹשֽׁעוּ:
שׁר ִמיּ ַד צָר ָ
ִל ְבנֵי ֵאל ׀ ֲא ֶ
עַל פִּי י ְה ֹוָה חָנוּ ׀ ְועַל פִּי י ְה ֹוָה נ ָָסֽעוּ:
ָענָו אָ ַמר ִמפִּי י ְה ֹוָה ׀ ַמ ֲהלַל ֵאל תַּ בִּיעוּ:
הֵן ָ ֽק ְרבוּ יְמֵי ַהבְּשׂוֹרוֹת ׀ ְוגַם ִהגִּיעוּ:
תְּ נוּ ע ִָרים ַל ְל ִויּ ִם ׀ וּ ִמג ְְרשֵׁיהֶן תּוֹפִיעוּ:
שׁבֵי ְכנַעַן ׀ ְוגַם תַּ ְכנִיעוּ:
תוֹרישׁוּ י ֹ ְ
כִּי ִ
ְוע ֵָרי ִמ ְקלָט ׀ נְוֵה צֶדֶ ק תַּ ְרגִּיעוּ:
שׁגוּ ְוגַם ה ְִרשִׁיעוּ:
שׁר ָ
שׁ ֹגְגִים ׀ ֲא ֶ
שׁם י ָנוּסוּ ֽ
ָ
שׁן ָח ְֽרקוּ ,וְר ֹאשׁ ֵהנִיעוּ:
ְל ִהנָּצֵל ִמגּ ֹ ֲאלֵי דָ ם ׀ ֵ
שׁר ְבּזָדוֹן ַלהֲר ֹג פּ ָָשֽׁעוּ:
וְכֹפֶר ֹלא תִ ְקחוּ ׀ ֵמ ֲא ֶ
שׁמָ ֽעוּ:
ְאַרצוֹ ׀ ֹלא תִ ְ
שׁבֶת בּ ְ
ְוכֵן ַלנָּס ָל ֶ
ְואִישׁ ְבּנַ ֲח ָלתוֹ ׀ י ִדְ בְּקוּ וְֹלא יִג ָ ְֽרעוּ:
שׂבִּיעוּ:
שׂשׂוֹן ְלנַ ְפשִׁי ִה ְ
שׁר ָ
ַמה־נִּ ְמלְצוּ ְל ִחכִּי ֲא ָמ ֶריָך ׀ ֲא ֶ
שׁתַּ ע ֲָשֽׁעוּ:
הוֹגֵי ָ ֽדתְ ָך ׀ יָגִילוּ ְוי ִ ְ
שׁמִיעוּ:
שּׂ ָרפִים י ַ ְ
שׁלּוּשׁ ְקדֻ ָשּֽׁתְ ָך ׀ ַכּ ְ
ִ
◊קהל :וּ ִמתְ נַשֵּׂ א ְבּ ִכסֵּא ,וְכ ֹל עוֹשֶׂ ה ׀ ַבּפֶּה י ִָריעוּ:
שׂ ָר ִ֨פים ֽע ֹ ְמ ִ ֤דים ִמ ַ֨מּ ַעל֙ ֔לוֹ ׀ ֵ ֧שׁשׁ ְכּנָפַ ֛ י ִם ֵ ֥שׁשׁ
ְשׁוּל֖יו ְמל ִֵא֥ים ֶאת־ ַההֵיכָ ֽלְ :
חזן :י ֹ ֵ ֥שׁב עַל־כּ ֵ ִ֖סּא ָ ֣רם ְונ ָ ִ֑שּׂא ׀ ו ָ
שׁ ַ ֥תּי ִם י ְעוֹפֵ ֽףְ :ו ָק ָ֨רא ֶז֤ה ֶאל־זֶה֙ ְואָ ַ֔מר
שׁ ַ ֛תּי ִם יְכ ֶ ַ֥סּה ַרג ְָל֖יו ׀ וּ ִב ְ
שׁ ַ ֣תּי ִם ׀ יְכ ֶ ַ֣סּה ָפ ָ֗ניו וּ ִב ְ
ְכּנ ַ ָ֖פי ִם ְל ֶא ָ ֑חד ׀ ִבּ ְ
קהל :ק ָ֧דוֹשׁ ׀ ק ָ֛דוֹשׁ ק ָ֖דוֹשׁ יְה ָֹו֣ה ְצב ָ֑אוֹת ְמֹל֥ א כָל־ה ָ ָ֖א ֶרץ כְּבוֹדֽ וֹ) :ישעיהו ו:א ג(

Parashath Mas‘é
Our God’s miracles have been known forever,
They are inscribed in God’s writing, and inform statutes and laws.
The expansiveness of understanding the departure points and journeys [is because] they express
a mystery to those that understand.
Reasons are measured out in them, inasmuch as they are heard,
For the children of God, who were rescued from the hand of the foe.
At Adonai’s order they camped, and at Adonai’s order they travelled forth.
The meek one said, at Adonai’s order: Express praise of Adonai!
Lo, the days of tidings are near, aye, they have arrived.
Give cities to the Levites, and make their pasturage prominent.
When you dispossess the inhabitants of Canaan, and make them submissive,
You should calm down asylum cities, dwellings of righteousness,
To which accidental [murderers] should flee, who have had accidents, yea, done wrong –
To be spared from blood-avengers, who gnash their teeth and wag their heads.
[But] you must not take any ransom from those that have willfully committed the crime of
murder,
Nor shall you listen to a fleeing [accidental killer, who wants to give a ransom] to dwell in his
own land.
Each man shall cling to his inheritance, and they shall not take it away.
How sweet Your utterances are to my palate, which satisfy my soul with joy.
Those that delve into Your Law will have gladness and delight,
And they will announce thy three-fold holiness, like the Seraphim,
Cong. And they will shout out with their mouths, [acclaiming] the One who is elevated in the
Throne, the maker of everything.
Cantor. [He is] seated on a throne, high and lofty, with His coattails filling the Temple. Seraphim
were standing above Him, each one with six wings; with two [wings] they would cover their
faces, and with two they would cover their legs, and with two they would fly. And they
would call out, this one to that one, and say:
Congregation: Holy, holy, holy is Adonai Ẓeva’oth; the entire world is full of His glory. (Isaiah
6:1–3)

